
 

Evitare di far cadere, battere o scuotere gli auricolari. Un 

trattamento grossolano potrebbe danneggiare i circuiti interni e la 

struttura delicata.

Tenere il dispositivo e gli accessori asciutti. Non usare strumenti di 

riscaldamento (come forni a microonde, phon, ecc.) per asciugarli.

Non posizionare il dispositivo e gli accessori in ambienti con 

temperature troppo alte o basse, altrimenti potrebbero verificarsi 

guasti, incendi o esplosioni.

Prima di pulire o eseguire manutenzioni, spegnere il dispositivo e 

scollegarlo da tutti gli altri apparecchi o cavi.

Non usare prodotti chimici aggressivi, detergenti forti o solventi per 

pulire il dispositivo o gli accessori: usare solo un panno morbido, 

pulito e asciutto.

Evitare il contatto continuo tra tessere magnetiche (come carte 

bancarie, telecartine, ecc.) e il dispositivo, che potrebbe 

danneggiare la tessera.

产品概览图

Our company is committed to continually improving the quality 
of our products, so the descriptions in the manual may differ 

slightly from the actual product. from the actual product.
Images are for illustration purposes only. The actual product will 

prevail.
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1、手表主体

3、右耳机2、左耳机

5、【S】键（支持滑动与点击操作）

4、【L】键
     （支持点击操作）

4、【R】键
     （支持点击操作）

1、充电触点
2、出音孔

3、麦克风

包装清单

充电线x1表带x1对imoo Watch Buds x1 快速指南  保修卡x1

APP下载与安装

· 请扫描下方二维码，下载并安装APP。

连接与使用

长按5秒

1.首次开机

将设备接入电源线开机。

2.蓝牙连接

首次开启后会自动进入配对模式。

或长按【S】键,5秒进入配对模式。

·您可以于APP中【添加设备】中搜索并连接【Watch Buds】添加手环，

 以使用产品全部功能。

·或直接在系统菜单中找到【imoo Watch Buds】单独连接耳机使用。

3. 手环使用

· 基础操作：左右滑动【S】区域切换页面。

页面切换左右滑动

· 时间显示：连接 APP 后，设备会自动进行时间校准。

· 电量显示：左右两侧电池代表耳机电量，中间电池代表手环电量。

点击 S 区域

· 运动健康：点击【S】区域更新运动健康数据 , 设备默认支持【步数】

【卡路里】【心率】的显示，您可以在 APP 中添加或调整其他显示内容

（如血氧、压力、睡眠等 )

步数 卡路里 心率

血氧 睡眠 压力

【R】键【L】键

【S】键

· 音乐播放：播放器界面点击【S】/【L】【R】进行音乐的播放暂停 / 切歌。

亮度页面

* 若您想使用 Watch Buds 的音乐播放功能，请将设备连接至电脑 / 手机，

进入 USB 模式后，将音乐文件导入至 music 文件夹中

· 音量 / 亮度调节：相关调整界面下点击或长按【L】【R】键提高音量或亮度

音量页面

· 长按任意键两秒可选择退出运动模式。

· 长按【S】键 20s 可进入重置页面。

“更多功能”请使用 APP 进行设置与解锁。

· 运动模式：需通过 APP 开启或关闭，开启后，首页及运动健康页面会替

换成运动时间、距离、配速等相关页面。

运动时长 运动距离 运动配速

耳机佩戴与使用

将耳机取出后放置于耳朵外耳廓处，之后轻捏尾部，通过转轴机构使其固定

在耳朵上，并适当调整至舒适的状态 , 耳机支持敲击操作，您可通过双击 /

三击实现暂停及播放 / 切歌操作。如需自定义操作，请前往 APP 设置。

· 步骤一：从本体中取出耳机

· 步骤二：将耳机放在耳朵上

· 步骤三：将耳机尾翼调到合适弯度

规格参数

注意事项

保修政策

维护和保养

产品手环型号：Ε2502AO

蓝牙版本（手环）：BT5.4

屏幕规格（手环）：21*5点阵屏

存储容量（手环）：64GB

电池容量（手环）：300mAh

蓝牙版本（耳机）： BT5.4

电池容量（耳机）：38mAh

*电磁辐射：本产品局部暴露下电磁辐射比吸收率(SAR)最大值＜2.0W/kg，

符合GB 21288-2022及YD/T 1644.1-2020的要求。

· 使用本产品前，请您仔细阅读并遵守如下说明及警示，对于不正确使用或

不遵守本产品的相关说明使用所造成的后果，本公司概不负责。

电子设备

· 有明文规定禁止使用无线设备的场所，请勿使用本设备，否则会干扰其他

电子设备或导致其他危险。

对医疗设备的影响

· 在禁止使用无线设备的医疗和保健场所，请遵守该场所的规定，并关闭本

设备。

· 本设备产生的无线电波可能会影响植入式医疗设备或个人医用设备的正常

工作，如起搏器、植入耳蜗、助听器等。若您使用了这些医用设备，请向其

制造商咨询使用本设备的限制条件。在使用本设备时，请与植入的医疗设备

（如起搏器、植入耳蜗等）保持最少 15 厘米的距离。

听力保护

· 当您使用耳机收听音乐或通话时，建议使用音乐或通话所需的最小音量，

以免损伤听力，长时间接触高音量可能会导致永久性听力损伤。

· 驾车时接触高音量可能会分散注意力，从而导致事故。

儿童安全

· 本设备及其配件可能包含一些小零件，请将本设备及其配件放置儿童接触

不到的地方。儿童可能在无意之中损坏本设备及其配件，或者误吞食小零件

导致儿童窒息或其他危险。

· 本设备并非玩具，儿童应在成人监护下使用本设备。

下载安装 APP，并在【我的 - 使用指南】查看完整内容

· 非专业人员，不可自行拆开本设备，当本设备出现故障时请与官方售后

联系。

· 请避免摔落、敲打或震动耳机。粗暴地对待耳机会损坏内部电路板及精

密的结构。

· 请保持本设备及其配件干燥，请勿使用加热工具（如：微波炉、吹风机

等）对本设备进行干燥处理。

· 请勿在温度过高或者过低区域放置本设备及配件，否则可能导致本设备

故障、着火或爆炸。

· 清洁和维护前，请停止使用本设备，并断开与其他设备的所有连接或线

缆。

· 请勿使用烈性化学制品、清洁剂或强洗涤剂清洗本设备或配件，请使用

清洁干燥的软布擦拭本设备或其配件。

· 请勿将磁条卡（例如银行卡、电话卡等）长期接触本设备，否则可能导

致磁条卡被损坏。

Global After Sales Support:
Email: support@imoo.com

封面 封底
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2、Pogo-pin charging
     feed point

1、PPG

1、The band 

3、Right earphone2、Left
earphone

5、【S】button（supporting
 sliding and clicking operations）

4、【L】buttons 
（supporting clickingoperations）

4、【R】buttons
     （supporting clicking operations）

1、Charging
     feed point

2、Sound
     outlet

3、 Microphone
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Quick guide

warranty card*1

APP download and installation

· Please scan the QR code below to download and install the APP. 
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Connection and use 

Keep a long press for 5s

1.First boot

Connect the device to the power cord to power it up. 

2.Bluetooth connection

3. Band use

·Basic operations:  Slide the 【S】 area left and right to switch pages. 

Page switch by sliding left and right

click the S area

Steps Calories Heart Rate

blood oxygen sleep stress

【R】buttons【L】buttons

【S】buttons

· Music play:  Click 【S】  【L】 and [R] buttons on the player interface
  to play, pause/switch songs.  (【L】 button, 【S】 button and 【R】 button) 

brightness pagetVolume page

Sports duration distance pace

Earphones wearing and use

· Step I:  Take out the earphones 

· Step II:  Put the earphones on ears 

· Step III:  Adjust the tail wing of the earphones to
  a proper curvature 

Specification Parameters Hearing Protection Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE): 

FCC Compliance Statement

Declaration of Conformity (DoC):

CE Certification Information (SAR)

Child Safety

Warranty policy

Maintenance

Attentions

Electronic Device

Impact on Medical Devices

Product band model：Ε2502AO

Bluetooth version (band): BT5.4

Screen specification (band): 21*5 dot matrix screen

Storage (band):  64GB

Battery capacity (band):  300mAh

Bluetooth version (band):  BT5.4

Battery capacity (earphone):  38mAh

英

Please read this manual carefully before using 
the product and keep it properly.

成型尺寸：66x 142mm（订装成册）
                 封面封底4pp包含2空白页
印刷颜色：Pantone Cool Gray 10C
材质：封面和封底用105G哑粉，内页80G哑粉

After the first booting, the band will automatically enter the pairing 

mode.  Or keep long press of the 【S】 button for 5 seconds to 

enter the pairing mode.  

You can search for and connect 【Watch Buds】 to add a band in 

APP- 【add device】 to use all the functions of the product.  

Or directly find 【imoo Watch Buds】in the system menu to 

connect earphones separately.  

Time display:  After APP is connected, the device will automatically 

calibrate time.  

Battery life display:  The left and right batteries represent the  

battery life of earphones, and the middle battery represents the 

battery life of the band.  

*If you want to use the music playback function of Watch Buds, please 

connect the device to your computer/mobile phone, and then import 

the music files into the music folder after USB mode is enabled 

After earphones are taken out, put them at the external auricles, 

then gently pinch the tail, fix them on the ears through the rotating 

shaft mechanism, and adjust them to a comfortable state properly.  

earphones support tapping operation, and you can pause and 

play/switch songs by double-clicking/triple-clicking.  To customize 

the operation, please go to APP for setting. 

Before using this product, please read and follow the instructions 

and warnings provided.

imoo is not responsible for any consequences resulting from 

improper use or failure to follow the instructions for use of this 

product.

To avoid possible hearing damage, do not listen to music or make 

phone calls at high volume levels for long periods with this device.

Listening to loud music while driving can distract your attention. 

This could lead to an accident.

This symbol means that according to local laws and regulations your 

product and/or its battery shall be disposed of separately from 

household waste. When this product reaches its end of life, user has 

the choice to give his product to a competent recycling organization. 

Proper recycling of your product will protect human health and the 

environment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 

subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference 

received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority 

tooperate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits 

for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCCRules. 

These limits are designed to provide reasonable protectionagainst 

harmful interference in a residential installation. Thisequipment 

generates, uses and can radiate radio frequencyenergy and, if 

notinstalled and used in accordance with theinstructions, may cause 

harmful interference to radiocommunications. However, there is no 

guarantee that interferencewill not occur in a particular 

installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning 

theequipment off and on, the user is encouraged to try to correct 

theinterference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuitdifferent from that 

to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Guangdong Genius Technology Co., Ltd., declares that this 

type of equipment is in compliance with the essential requirements 

and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and UK Radio 

Equipment Regulations (SI 2017/1206).

The declaration of conformity may be consultedat: 

https://www.imoobuds.com/en/pc/certification/index.html

The headset has been tested for typical operation andmeets the 

applicable limits for radio frequency (RF) exposure. To maintain 

compliance with RF exposurerequirements, keep the headset at 

least 10mm apart when placing the headset near the face to ensure 

that the exposure level remains at or below the test level. There is 

no need to leave a distance between the headset and the ear

This device and its accessories may contain small parts, please keep 

them out of the reach of children. Children may unintentionally 

damage the device and its accessories or swallow small parts, 

resulting in choking or other hazards.

This device is not a toy; children should use this device under adult 

supervision.

Please download and install the APP  code, and view complete 

contents in【my - user guide】. 

Please refrain from using this device in areas expressly designated 

as restricted for the use of wireless devices. Failure to do so may 

result in interference with other electronic device or cause potential 

hazards.

In healthcare facilities where the use of wireless devices is prohibited, 

please comply with the facility's regulations and turn off this device.

The radio waves generated by this device may interfere with the 

normal operation of implanted medical devices or personal medical 

devices such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids. If you 

use these medical devices, consult the manufacturer for restrictions 

on the use of this devices. Keep a minimum distance of 15 

centimetres from implanted medical devices (such as pacemakers, 

cochlear implants) when using this device.

Volume/brightness adjustment:  Click or keep a long press of the 

【L】 【R】 buttons in relevant adjustment interfaces to raise the 

volume or brightness.  

Sports mode:  This mode needs to be enabled or disenabled through 

the APP. After enabling, the home page and sports and health related 

pages will be replaced with related pages of sports duration, distance 

and pace, etc. 

Keep a long press of any button for two seconds to choose to exit 

the sports mode.  

Keep a long press of the 【S】 button for 20s to enter the reset page.  

More functions:  Please use the APP to set and unlock. 

Sports and health:  Click the 【S】 area to update the sports and 

health data. By default, the device supports the display of [Steps], 

【Calories】 and 【Heart Rate】. You can add or adjust other display 

contents (such as blood oxygen, stress and sleep, etc.) (click the S 

area) (steps, calories, heart rate, blood oxygen, sleep and stress) in the 

APP 

Non-professionals are not allowed to disassemble this equipment 

by themselves. In case of any malfunction, please contact the official 

after-sales service.

Avoid dropping, knocking or subjecting the Openbuds to severe 

vibration. Rough handling can damage the internal circuit boards 

and the delicate structure of the Openbuds.

Keep this device and its accessories dry. Do not use heating 

methods (such as using microwave ovens or hair dryers) to dry this 

device.

Do not expose this device and its accessories to excessively high or 

low temperatures, as this may result in malfunction, fire, or 

explosion.

Before cleaning or servicing, stop using the device and disconnect 

all connections or cables to other devices.

Do not use strong chemicals, detergents or abrasive cleaners to 

clean this device or its accessories. Use a clean and dry soft cloth for 

wiping.

Avoid prolonged contact of magnetic stripe cards (such as credit 

cards, phone cards) with this device, as it may damage the magnetic 

strip on the cards.

Our company will seek shared responsibility and 

cooperation from  customers in reducing the 

environmental impact of their products.

Our company will comply with all the applicable laws 

related to WEEE management.

Warranty Card

齿刀线，不印刷 齿刀线，不印刷

保修卡不做双面印刷，（背面做成空白）放到封底前面两页

(The First Invoice: Sales Invoice)

User Information:

User Name: __________________ Phone Number: __________________  

Kid’s Grade: _________________

Warranty Data:

Name of Sales or Service Centre:  ________________________________                                

Warranty Category:

□ Replacement

□ Repair

Reason for Replacement/Repair:                   

Handled by: ___________________________________________                  

Phone Number: _______________________________________

Date:  _________________________________(DD/MM/YYYY) 

Product Data:

Product Model: ________________________________

Machine No.: __________________________________

Date of Purchase: ______________________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________________ (Store) ________________________

________________________________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:

Warranty Card
(The Second Invoice: Users' Invoice)

User Information:

User Name: __________________ Phone Number: __________________  

Kid’s Grade: _________________

Warranty Data:

Name of Sales or Service Centre:  ________________________________                                

Warranty Category:

□ Replacement

□ Repair

Reason for Replacement/Repair:                   

Handled by: ___________________________________________                  

Phone Number: _______________________________________

Date:  _________________________________(DD/MM/YYYY) 

Product Data:

Product Model: ________________________________

Machine No.: __________________________________

Date of Purchase: ______________________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________________ (Store) ________________________

________________________________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:

Vue schématique d'ensemble du produit

2、Point de charge
      pogo-pin

1、PPG

1、Corps du bracelet 

3、Oreillette droite2、Oreillette
     gauche

5、 Touche【S】
(permettant les opérations de glissement et de clic)

4、 Touche 【L】 
(permettant les opérations de clic)

4、 Touche 【R】
     (permettant les opérations de clic)

1、Point decontact
      pour la charge

2、Orifice d'
     émission du son

3、 Microphone

Contenido del paquete

Câble de charge x1Sangle x1imoo Watchbuds x1 
Guide rapide 

 Carte de garantie x1

Téléchargement et
installation de l'application

· Veuillez scanner le code QR ci-dessous pour télécharger

  et installer l'application.

Connexion et utilisation

Maintenez enfoncé pendant 5s

1.Première mise sous tension Branchez l'appareil sur le

   câble d'alimentation pour le mettre en marche.

2. Connexion Bluetooth

3. Utilisation du bracelet

·Opérations de base : Faites glisser la zone 【S】 vers la gauche ou

 la droite pour passer les pages.

Le glissement vers la gauche ou la droite permet de passer les pages

Cliquez sur la zone S

Pas calories fréquence
cardiaque

oxygène dans le sang sommeil stress

touche 【R】Touche 【L】

touche 【S】

· Lecture de musique : Sur l'interface du lecteur, cliquez sur la
  touche 【S】【L】【R】 pour mettre en pause/reprendre la lecture
  de la musique ou pour passer les pistes.

page de luminositéPage de volume

Durée de l'activité distance parcourue vitesse de l'activité

Port et utilisation des écouteurs

· Étape 1 : Retirez les écouteurs du boîtier.

· Étape 2 : Placez les écouteurs sur vos oreilles.

· Étape 3 : Ajustez l'aileron de l'oreille à une courbure appropriée.

Spécifications techniques

Protection de l'audition

Entretien et maintenance Déclaration de conformité (DoC) :

Informations de certification CE (SAR)

Équipement électrique et électronique
usagé (EEEU) :

Sécurité des enfants

Politique de garantie

Avertissements

Appareils électroniques

Influence sur les appareils médicaux

Modèle du bracelet : Ε2502AO

Version Bluetooth (bracelet) : BT5.4

Spécifications de l'écran (bracelet) : écran matriciel 21×5 points

Capacité de stockage (bracelet) : 64 Go

Capacité de la batterie (bracelet) : 300 mAh

Version Bluetooth (écouteurs) : BT5.4

Capacité de la batterie (écouteurs) : 38 mAh

法
Lors de la première mise en marche, l’appareil se mettra 

automatiquement en mode de recherche d’appairage.

Ou vous pouvez appuyer longuement sur la touche 【S】 pendant 5 

secondes pour entrer en mode de recherche d’appairage.

Vous pouvez rechercher et connecter 【Watch Buds】 dans 

l'application - 【Ajouter un appareil】 pour ajouter le bracelet, afin 

d'utiliser toutes les fonctionnalités du produit.

Ou vous pouvez 【imoo Watch Buds】connecter directement dans le 

menu système pour utiliser les écouteurs de manière indépendante.

Affichage de l'heure : Après la connexion à l'application, l'appareil 

effectuera automatiquement la calibration de l'heure.

Affichage de la batterie : Les batteries des deux côtés représentent la 

charge des écouteurs, tandis que la batterie centrale représente la 

charge du bracelet.

*Si vous souhaitez utiliser la fonction de lecture musicale de Watch 

Buds, veuillez connecter l'appareil à un ordinateur/téléphone, entrer en 

mode USB, puis importer les fichiers musicaux dans le dossier music.

Sortez les écouteurs et placez-les sur l'anthelix de l'oreille. Ensuite, 

pincez doucement la partie arrière et utilisez le mécanisme 

d'articulation pour les fixer à l'oreille. Ajustez-les ensuite pour qu'ils 

soient confortables.

Les écouteurs prennent en charge les opérations par tapotement. 

Vous pouvez mettre en pause, reprendre la lecture ou passer les pistes 

en tapotant deux ou trois fois. Pour personnaliser les opérations, 

rendez-vous dans les paramètres de l'application.

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement et respecter les 

instructions et avertissements suivants. 

Notre entreprise ne sera pas tenue responsable des conséquences 

résultant d'une utilisation incorrecte ou d'un non - respect des 

instructions relatives à ce produit.

Lorsque vous utilisez des écouteurs pour écouter de la musique ou 

passer un appel, il est recommandé d'utiliser le volume minimum 

nécessaire pour la musique ou la conversation, afin d'éviter les 

dommages à l'audition. L'exposition prolongée à des volumes élevés 

peut causer des dommages auditifs permanents.

Lors de la conduite, l'exposition à des volumes élevés peut distraire 

et causer des accidents.

Cet appareil et ses accessoires peuvent contenir des petites pièces 

détachées. Veillez à placer cet appareil et ses accessoires hors de 

portée des enfants. Les enfants peuvent endommager cet appareil 

et ses accessoires involontairement, ou avaler des pièces détachées 

petites, ce qui peut causer de l'étouffement ou d'autres dangers.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent utiliser cet 

appareil sous la supervision d'un adulte.

Veuillez pour télécharger et installer l'application, puis consulter le 

contenu complet dans【Mon compte - Guide d'utilisation】

Dans les lieux où l'utilisation d'appareils sans fil est explicitement 

interdite, veuillez ne pas utiliser cet appareil, sinon, cela interférera 

avec d'autres appareils électroniques ou causera d'autres dangers.

Dans les établissements médicaux et de santé où l'utilisation 

d'appareils sans fil est interdite, veuillez respecter les règlements de 

ces lieux et éteindre cet appareil.

Les ondes radioélectriques émises par cet appareil peuvent interférer 

avec le fonctionnement normal des dispositifs médicaux implantés ou 

des appareils médicaux individuels, tels que les stimulateurs 

cardiaques, les implants cochléaires, les appareils auditifs, etc. Si vous 

utilisez ces appareils médicaux, veuillez consulter les fabricants 

concernés pour connaître les restrictions d'utilisation de cet appareil. 

Lors de l'utilisation de cet appareil, veuillez maintenir une distance 

minimale de 15 centimètres avec les dispositifs médicaux implantés 

(tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, etc.).

Les non-professionnels, ne peuvent pas démonter cet équipement par 

eux-mêmes, quand cet équipement échoue, entrent en contact SVP 

avec le service après-vente officiel.

Évitez de laisser tomber, de frapper ou de secouer les écouteurs. Un 

traitement brutal des écouteurs peut endommager les circuits 

imprimés et les structures précises à l'intérieur.

Veillez à garder cet appareil et ses accessoires au sec. Ne pas utiliser 

d'outils chauffants (comme un micro-ondes, un sèche-cheveux, etc.) 

pour sécher cet appareil.

Ne pas placer cet appareil et ses accessoires dans des zones où les 

températures sont trop élevées ou trop basses, car cela peut causer 

des pannes de l'appareil, des incendies ou des explosions.

Avant le nettoyage et l'entretien, veuillez cesser d'utiliser cet appareil 

et déconnecter toutes les connexions ou câbles avec d'autres 

appareils.

Ne pas utiliser de produits chimiques corrosifs, de nettoyants ou de 

détergents forts pour nettoyer cet appareil ou ses accessoires. Utilisez 

un chiffon doux propre et sec pour essuyer cet appareil ou ses 

accessoires.

Ne pas laisser les cartes à bande magnétique (comme les cartes 

bancaires, les cartes téléphoniques, etc.) en contact prolongé avec cet 

appareil, car cela peut endommager les cartes à bande magnétique.

Par la présente, Guangdong Genius Technology Co., Ltd. déclare 

que ce type d’équipement se conforme aux exigences 

essentielles ainsi qu’à d’autres dispositions pertinentes de la 

Directive 2014/53/UE et du Règlement sur les équipements 

radio du Royaume-Uni (SI 2017/1206).· La déclaration de 

conformité peut être consultée à l’adresse suivante : 

https://www.imoobuds.com/en/pc/certification/index.html

Le casque a été testé en fonctionnement typique et respecte les 

limites applicables en matière d’exposition aux fréquences 

radio (FR). Pour maintenir la conformité aux exigences 

d’exposition aux FR, maintenez une distance d’au moins 10 

mm entre le casque et le visage lorsque vous placez le casque 

près du visage — cela garantit que le niveau d’exposition 

reste inférieur ou égal au niveau testé. Il n’est pas nécessaire 

de laisser de distance entre le casque et l’oreille.

Ce symbole indique qu’en vertu des lois et règlements locaux, votre 

produit et/ou sa batterie doivent être éliminés séparément des 

déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, 

l’utilisateur peut choisir de remettre son produit à une organisation 

de recyclage compétente. Un recyclage approprié de votre produit 

protégera la santé humaine et l’environnement.· Notre entreprise 

cherchera à partager la responsabilité et à coopérer avec les clients 

pour réduire l’impact environnemental de leurs produits.· Notre 

entreprise se conformera à toutes les lois applicables relatives à la 

gestion des EEEU.

Régulation du volume / de l'éclat : Sous l'interface de réglage 

correspondante, cliquez sur ou maintenez enfoncée la touche 【L】 

ou 【R】 pour augmenter le volume ou l'éclat.

Mode sport : Il doit être activé ou désactivé via l'application. Une fois 

activé, la page d'accueil et les pages liées à l'activité et à la santé 

seront remplacées par des pages affichant la durée, la distance et le 

rythme de l'activité sportive.
Activité et santé : Cliquez sur la zone 【S】 pour actualiser les

données d'activité et de santé. L'appareil prend en charge par défaut 

l'affichage des【pas】【calories】【fréquence cardiaque】, et vous 

pouvez ajouter ou ajuster d'autres contenus d'affichage dans 

l'application (comme l'oxygène dans le sang, le stress, le sommeil, etc).

Le mode sport peut être désactivé en maintenant enfoncée n'importe 

quelle touche pendant deux secondes.

Maintenez la touche 【S】 enfoncée pendant 20 secondes pour 

accéder à la page de réinitialisation.

Plus de fonctionnalités : Utilisez l'application pour les paramétrages 

et le déverrouillage.

Vista general del producto

2、Punto de
alimentación pogo-pin

1、.Fotopletismografía

1、Cuerpo de la pulsera

3、Auricular de oído
     abierto derecho

2、Auricular
de oído abierto
izquierdo

5、 Botón 【S】
(deslizamiento y clic)

4、 Botones
       【L】 (clic)

4、 Botones 【R】 (clic)

1、Contacto de carga
2、Orificio de salida de sonido

3、 Micrófono

Contenido del paquete

Cable de carga x1Correa x1imoo Watch Buds x1
Guía rápida

Tarjeta de garantía x1

Descarga e instalación de la aplicación

· Escanee el siguiente código QR para descargar e instalar

  la aplicación.

Conexión y uso

Mantener presionado 5 s

1.Primer encendido Conecte el dispositivo al cable de 

   alimentación para encenderlo.

2. Conexión Bluetooth

3. Uso de la pulsera

·peración básica: deslice hacia izquierda o derecha en el

 área 【S】 para cambiar de página. 

Cambio de página deslizando a izquierda derecha

Toque área S

Pasos, calorías calorías recuencia
cardíaca

oxígeno en sangre sueño estrés

touche 【R】Touche 【L】

touche 【S】

· Lecture de musique : Sur l'interface du lecteur, cliquez sur la
  touche 【S】【L】【R】 pour mettre en pause/reprendre la lecture
  de la musique ou pour passer les pistes.

page de luminositéPage de volume

Duración del ejercicio distancia de ejercicio ritmo de ejercicio

Uso y colocación de auriculares de
oído abierto

· Paso 1: Sacar los auriculares de oído
  abierto del cuerpo principal

· Paso 2: Colocar los auriculares de
  oído abierto en la oreja

· Paso 3: Ajustar el ala de los auriculares de
  oído abierto a la curva adecuada

Especificaciones técnicas

Protección auditiva

Mantenimiento Declaración de Conformidad (DoC):

Información sobre la certificación CE (SAR)

Residuos de aparatos
eléctricos y electrónicos (RAEE)

Seguridad infantil

Política de garantía

Precauciones

Dispositivo electrónico

Impacto sobre dispositivos médicos

Especificaciones de la pulsera: Ε2502AO

Versión Bluetooth (pulsera): BT5.4

Pantalla (pulsera): pantalla de matriz 21*5

Capacidad de almacenamiento (pulsera): 64GB

Capacidad de batería (pulsera): 300 mAh

Versión Bluetooth (auriculares): BT5.4

Capacidad de batería (auriculares): 38 mAh

西
Al encender por primera vez, entrará automáticamente en modo 

de emparejamiento.

O mantenga presionado el botón 【S】 durante 5 segundos para 

entrar en modo de emparejamiento.

Puede buscar y conectar 【Watch Buds】 en aplicación-【Agregar 

dispositivo】 para añadir la pulsera y utilizar todas las funciones 

del producto.

O puede conectarse directamente a【imoo Watch Buds】 en el 

menú del sistema para usar solo los auriculares de oído abierto.

Visualización de la hora: después de conectar con la aplicación, el 

dispositivo se calibrará automáticamente.

Visualización de batería: las baterías laterales representan la carga de 

los auriculares de oído abierto; la batería central representa la carga 

de la pulsera.

*Si vous souhaitez utiliser la fonction de lecture musicale de Watch 

Buds, veuillez connecter l'appareil à un ordinateur/téléphone, entrer en 

mode USB, puis importer les fichiers musicaux dans le dossier music.

Después de sacar los auriculares, colóquelos sobre la oreja externa, 

luego apriete suavemente la parte posterior y ajuste el soporte 

mediante la bisagra hasta que queden fijos y cómodos.

Los auriculares soportan operación por toques; puede usar doble o 

triple toque para pausar/reproducir/cambiar canción. Para 

personalizar gestos, configúrelo en la aplicación.

Antes de utilizar este producto, lea y siga las instrucciones y las 

advertencias indicadas.

imoo no se responsabiliza de las posibles consecuencias derivadas 

del uso incorrecto o el no seguimiento de las instrucciones de uso 

de este producto.

Para evitar posibles daños auditivos, no escuche música ni realice 

llamadas telefónicas con un volumen muy alto durante períodos 

prolongados con este dispositivo.

Escuchar música alta mientras conduce puede distraer su atención. 

Esto podría provocar un accidente.

Este dispositivo y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. 

Manténgalas fuera del alcance de los niños. Los niños pueden dañar 

el dispositivo o sus accesorios o tragarse piezas pequeñas 

inintencionadamente, lo cual puede provocar asfixia y otros 

peligros.

Este dispositivo no es un juguete. Los niños deben utilizarlo 

únicamente bajo la supervisión de una persona adulta.

Descargar e instalar la aplicación, y consulte el contenido completo en 

【Mi-Guía de uso】.

Debe abstenerse de utilizar este dispositivo en áreas donde se 

restringe expresamente el uso de dispositivos inalámbricos. Si no se 

respeta esta indicación, se puede causar interferencias con otros 

dispositivos electrónicos o provocar peligros potenciales.

En instalaciones sanitarias donde se prohíbe el uso de dispositivos 

inalámbricos, cumpla con las normativas de la instalación y apague el 

dispositivo.

Las ondas de radio generadas por este dispositivo pueden interferir en 

el funcionamiento normal de dispositivos médicos implantados o 

dispositivos médicos personales, como marcapasos, implantes 

cocleares o audífonos. Si utiliza estos dispositivos médicos, consulte 

las restricciones de uso del dispositivo con el fabricante. Mantenga 

una distancia mínima de 15 centímetros de dispositivos médicos 

implantados (como marcapasos o implantes cocleares) cuando utilice 

este dispositivo.

Los no profesionales, no pueden desmontar este equipo por sí 

mismos. Cuando este equipo falla, entre en contacto con por favor 

después de ventas oficiales.

Evite que los auriculares Openbuds se caigan o se golpeen y no los 

someta a fuertes vibraciones. Una manipulación brusca puede dañar 

las placas del circuito interno y la delicada estructura de los auriculares 

Openbuds.

Mantenga secos tanto el dispositivo como sus accesorios. No utilice 

métodos de calentamiento (como el uso de un microondas o un 

secador de pelo) para secar este dispositivo.

No exponga este dispositivo ni sus accesorios a temperaturas 

excesivamente elevadas o bajas, ya que podría provocar un fallo de 

funcionamiento, incendio o explosión.

Antes de limpiar o hacerle un mantenimiento al dispositivo, deje de 

utilizarlo y desconecte todas las conexiones o cables a otros 

dispositivos.

No utilice productos químicos fuertes, detergentes ni limpiadores 

abrasivos para limpiar este dispositivo ni sus accesorios. Utilice un 

paño limpio, seco y suave para su limpieza.

Evite el contacto prolongado de tarjetas con banda magnética (como 

tarjetas de crédito o tarjetas de teléfono) con este dispositivo, ya que 

podría dañar la banda magnética de las tarjetas.

Este símbolo significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones 

locales, su producto y/o su batería deben desecharse por separado 

de los residuos domésticos. Cuando este producto llega al final de 

su vida útil, el usuario tiene la opción de entregarlo a una 

organización de reciclaje competente. El reciclaje adecuado de su 

producto protegerá la salud pública y el medioambiente.

Nuestra empresa solicitará la responsabilidad compartida y la 

cooperación de los clientes para reducir el impacto ambiental de sus 

productos.

Nuestra empresa cumplirá con todas las leyes aplicables 

relacionadas con la gestión de RAEE.

Régulation du volume / de l'éclat : Sous l'interface de réglage 

correspondante, cliquez sur ou maintenez enfoncée la touche 【L】 

ou 【R】 pour augmenter le volume ou l'éclat.

Modo ejercicio: debe activarse o desactivarse desde la aplicación. Al 

activarse, la página principal y las páginas de salud se reemplazarán 

por páginas de duración de ejercicio, distancia, ritmo, etc. 

Salud y ejercicio: toque el área 【S】 para actualizar los datos de salud 

y ejercicio. El dispositivo muestra por defecto 【pasos】【calorías】

【frecuencia cardíaca】. Puede agregar o ajustar otras métricas en la 

aplicación (como oxígeno en sangre, estrés, sueño, etc.) (Pasos, 

calorías, frecuencia cardíaca, oxígeno en sangre, sueño, estrés)

Le mode sport peut être désactivé en maintenant enfoncée n'importe 

quelle touche pendant deux secondes.

Maintenez la touche 【S】 enfoncée pendant 20 secondes pour 

accéder à la page de réinitialisation.

Plus de fonctionnalités : Utilisez l'application pour les paramétrages 

et le déverrouillage.

Mediante este documento, Guangdong Genius Technology Co., 

Ltd., declara que este equipo cumple los requisitos esenciales y 

otras disposiciones relacionadas de la Directiva 2014/53/UE y el 

Reglamento de equipos de radio del Reino Unido (SI 2017/1206).

Puedes consultar la declaración de conformidad en: 

https://www.imoobuds.com/en/pc/certification/index.html

Los auriculares han sido sometidos a pruebas de funcionamiento 

típicas y cumplen con los límites aplicables para la exposición a la 

radiofrecuencia (RF). Para mantener el cumplimiento de los 

requisitos de exposición a RF, mantenga los auriculares al menos 

a 10 mm de distancia al colocarlos cerca del rostro para 

garantizar que el nivel de exposición se mantenga o esté por 

debajo del nivel de prueba. No es necesario dejar una distancia 

entre los auriculares y la oreja.

Produktübersicht

2、Pogo-Pin-
Ladekontaktpunkte

1、PPG-Sensor

1、Haupteinheit
      des Armband

3、Rechter Ohrhörer2、Linker
     Ohrhörer

5、 Taste 【S】 (Unterstützt 
Bedienung durch Wischen und Tippen)

4、 Tasten 【L】
 (Unterstützt Bedienung

durch Tippen)

4、 Tasten【R】 (Unterstützt
Bedienung durch Tippen)

1、Ladekontakte
2、Schallaustrittsöffnung

3、 Mikrofon

Lieferumfang

Ladekabel × 1Armband × 1imoo Watch Buds x1
Schnellstartanleitung

Garantiekarte × 1

Herunterladen und Installieren der App

· Bitte scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um die App

  herunterzuladen und zu installieren.

Verbindung und Nutzung

Halten Sie die Taste 5 s lang gedrückt

1.Erstinbetriebnahme

Schließen Sie das Gerät an das Stromkabel an, um es einzuschalten.

2. Bluetooth-Verbindung

3. Verwendung des Armbands

·Grundoperationen: Durch Wischen nach links oder rechts im

 Bereich 【S】 können die Seiten gewechselt werden. 

Seitenwechsel durch horizontales Wischen

Tippen auf den S-Bereich

Schritte Kalorien Herzfrequenz

Blutsauerstoff Schlaf Stress

Taste 【R】)Taste 【L】

Taste 【S】

· Musikwiedergabe: Im Player-Bildschirm können Sie über dieTasten 
  【S】 / 【L】 / 【R】 Musik abspielen/pausieren oder Titel wechseln.

HelligkeitsseiteLautstärkeseite

Trainingsdauer Trainingsdistanz Trainingsgeschwindigkeit

Tragen und Verwenden der  Ohrhörer 

· Schritte 1:  Ohrhörer  aus dem Hauptgerät entnehmen

· Schritte 2:  Ohrhörer  am Ohr ansetzen

· Schritte 3: Ohrflügel in einen angenehmen Winkel einstellen

Stichparameter

Gehörschutz

Wartung Konformitätserklärung (DoC):

CE-Zertifizierungsinformationen (SAR)

Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE):

Sicherheit von Kindern

Garantiebedingungen

Hinweise

Elektronisches Gerät

Einflüsse auf medizinische Geräte

Modell des Armbands: Ε2502AO

Bluetooth-Version (Armband):  BT5.4

Bildschirm (Armband): 21×5 Punktmatrix-Display

Speicherkapazität (Armband): 64 GB

Batteriekapazität (Armband): 300 mAh

Bluetooth-Version (Kopfhörer): BT5.4

Batteriekapazität (Kopfhörer): 38 mAh

德 Nach dem ersten Einschalten wechselt das Gerät automatisch in 

den Kopplungsmodus.

Oder halten Sie die 【S】-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den 

Kopplungsmodus zu aktivieren.

Sie können in der App unter 【Gerät hinzufügen】 nach 【Watch 

Buds】 suchen und das Armband verbinden, um alle Funktionen 

des Produkts zu nutzen.

Alternativ können Sie im Systemmenü direkt 【imoo Watch Buds】 

auswählen, um nur die Ohrhörer zu verbinden.

Zeitanzeige: Nach Verbindung mit der App wird die Uhrzeit des 

Geräts automatisch synchronisiert.

Akkustatus: Die Symbole links und rechts zeigen den Akkustand der 

Ohrhörer an, das mittlere Symbol den Akkustand des Armbands.

*Hinweis: Wenn Sie die Musikwiedergabe über Watch Buds nutzen 

möchten, verbinden Sie das Gerät mit einem Computer/Smartphone, 

wechseln Sie in den USB-Modus und kopieren Sie die Musikdateien in 

den Ordner ”music“

Nehmen Sie die  Ohrhörer  aus der Ladeeinheit und setzen Sie diese 

an der Ohrmuschel an. Klemmen Sie anschließend den hinteren Teil 

leicht fest und fixieren Sie die  Ohrhörer über den Schwenkmecha-

nismus am Ohr. Passen Sie die Position an, bis ein komfortabler Sitz 

erreicht ist.

Die  Ohrhörer  unterstützen Tap-Bedienung: Durch Doppeltip-

pen/Dreifachtippen können Sie die Wiedergabe pausieren, 

fortsetzen oder den Titel wechseln. Für benutzerdefinierte 

Einstellungen nutzen Sie bitte die APP-Einstellungen.

Lesen Sie bitte vor Verwendung dieses Produkts die bereitgestellten 

Anweisungen und Warnhinweise und befolgen Sie diese.

imoo ist nicht verantwortlich für Folgen, die sich eventuell aus dem 

unsachgemäßen Gebrauch oder der Nichtbeachtung der 

Gebrauchsanweisung für dieses Produkt ergeben.

Zur Vermeidung möglicher Gehörschäden sollten Sie mit diesem 

Gerät nicht über längere Zeit bei hoher Lautstärke Musik hören oder 

telefonieren.

Das Hören von lauter Musik während der Fahrt kann Ihre 

Aufmerksamkeit ablenken. Das könnte zu einem Unfall führen.

Dieses Gerät und das Zubehör können Kleinteile enthalten. 

Bewahren Sie diese für Kinder unzugänglich auf. Kinder können das 

Gerät und das Zubehör unbeabsichtigt beschädigen oder kleine 

Teile verschlucken, was zu einer Erstickungsgefahr oder anderen 

Gefahren führen kann.

Dieses Gerät ist kein Spielzeug, daher dürfen es Kinder nur unter 

Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Bitte um die APP herunterzuladen und zu installieren. Die 

vollständigen Inhalte finden Sie unter 【Mein Bereich – Benutzerhand-

buch】 in der APP.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Bereichen, die ausdrücklich als 

eingeschränkt für die Verwendung von drahtlosen Geräten 

ausgewiesen sind. Andernfalls kann es zu Interferenzen mit anderen 

elektronischen Geräten oder zu potenziellen Gefährdungen 

kommen.

In Gesundheitseinrichtungen, in denen die Verwendung von 

drahtlosen Geräten verboten ist, sind die jeweiligen Vorschriften zu 

beachten und das Gerät auszuschalten.

Die von diesem Gerät erzeugten Funkwellen können den normalen 

Betrieb von implantierten medizinischen Geräten oder persönlichen 

medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern, Cochlea-Implantaten 

oder Hörgeräten stören. Falls Sie solche medizinischen Geräte 

verwenden, erkundigen Sie sich beim Hersteller nach möglichen 

Einschränkungen bei der Verwendung dieses Geräts. Halten Sie bei 

Verwendung dieses Geräts einen Mindestabstand von 15 Zentimetern 

zu implantierten medizinischen Geräten (z. B. Herzschrittmachern, 

Cochlea-Implantaten) ein.

Versager können das gerät nicht Von selbst öffnen und sollten 

probleme mit dem öffentlichen ansehen verbindung aufnehmen.

Vermeiden Sie es, die Openbuds fallen zu lassen oder Stößen oder 

starken Erschütterungen auszusetzen. Eine unsachgemäße 

Handhabung kann zu Schäden an den internen Platinen und der 

empfindlichen Struktur der Openbuds führen.

Schützen Sie das Gerät und das Zubehör vor Feuchtigkeit. Trocknen 

Sie das Gerät nicht durch Erhitzen (z. B. in der Mikrowelle oder mit 

einem Haartrockner).

Setzen Sie dieses Gerät und das Zubehör keinen übermäßig hohen 

oder niedrigen Temperaturen aus, da dies zu Fehlfunktionen, einem 

Brand oder einer Explosion führen kann.

Vor der Reinigung oder Wartung müssen Sie das Gerät außer Betrieb 

nehmen und alle Verbindungen oder Kabel zu anderen Geräten 

trennen.

Benutzen Sie keine starken Chemikalien, Reinigungsmittel oder 

Scheuermittel, um dieses Gerät und das Zubehör zu reinigen. 

Verwenden Sie zum Abwischen ein sauberes und trockenes, weiches 

Tuch.

Vermeiden Sie einen längeren Kontakt zwischen Magnetstreifenkarten 

(z. B. Kreditkarten, Telefonkarten) und diesem Gerät, da der 

Magnetstreifen auf den Karten dadurch beschädigt werden kann.

Dieses Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder dessen Akku 

gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom 

Hausmüll entsorgt werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende 

seines Lebenszyklus erreicht hat, kann der Benutzer das Produkt an 

eine kompetente Recycling-Organisation übergeben. Das 

ordnungsgemäße Recycling Ihres Produkts schützt die menschliche 

Gesundheit und die Umwelt.

Lautstärke-/Helligkeitsregelung: Im jeweiligen Einstellungsbildschirm 

können Sie durch Tippen oder langes Drücken der Tasten 【L】/【R】 

die Lautstärke oder die Helligkeit erhöhen.

Sportmodus: Dieser muss über die App aktiviert oder deaktiviert 

werden. Nach Aktivierung erscheinen auf der Startseite und in den 

Gesundheitsseiten sportbezogene Anzeigen, wie Trainingsdauer, 

Distanz oder Geschwindigkeit. (Trainingsdauer, , )S Aktivitäts- und Gesundheitsdaten: Tippen Sie auf den Bereich 【S】, 

um die Gesundheitsdaten zu aktualisieren. Standardmäßig unterstützt 

das Gerät die Anzeige von 【Schritte】, 【Kalorien】 und 

【Herzfrequenz】. Über die App können Sie weitere Anzeigen 

hinzufügen oder anpassen (z. B. Blutsauerstoff, Stress, Schlaf usw.)

Durch langes Drücken einer beliebigen Taste für 2 Sekunden können 

Sie den Sportmodus verlassen.

Zurücksetzen: Durch langes Drücken der Taste 【S】 für 20 Sekunden 

gelangen Sie in das Reset-Menü.

Weitere Funktionen: Diese können über die App eingerichtet und 

freigeschaltet werden.

Hiermit erklärt Guangdong Genius Technology Co., Ltd., dass dieser 

Gerätetyp mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 

relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt 

und UK Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206).

Die Konformitätserklärung finden Sie unter:

https://www.imoobuds.com/en/pc/certification/index.html

Das Headset wurde auf typische Betriebsbedingungen hin 

getestet und erfüllt die relevanten Grenzwerte für die Exposition 

gegenüber Funkfrequenz (RF). Um die Einhaltung der 

Anforderungen zur RF-Exposition zu gewährleisten, ist ein 

Mindestabstand von 10 mm zwischen dem Headset und dem 

Gesicht einzuhalten, wenn es in der Nähe platziert wird, um 

sicherzustellen, dass der Expositionspegel auf oder unter dem 

Testniveau bleibt. Zwischen dem Headset und dem Ohr muss kein 

Abstand eingehalten werden.

Estratto del prodotto

2、Punto di
     carica pogo-pin

1、PPG

1、Corpo
     del bracciale

3、Auricolare  destro2、Auricolarie
     sinistro

5、 Tasto 【S】 (supporta
operazioni di scorrimento e clic)

4、  Tasti 【L】
 (supportano operazioni di clic)

4、  Tasti 【R】
 (supportano operazioni di clic)

1、Punto
di contatti di carica

2、Foro di uscita del suono

3、  Microfono

Elenco di imballaggio

Cavo di
caricamento x 1

cinturino x 1imoo Watch Buds x1 Guida rapida
Carta di garanzia x 1

Scarica e installa l'app

· Si prega di scansionare il codice QR qui sotto, scarica e installa l'app.

Connessione e utilizzo

premere 5s

1. prima apertura

    Accendere il dispositivo al cavo di alimentazione.

2. Connessione di Bluetooth

3. Utilizzo del bracciale

·Funzionalità base: scrolla da sinistra a destra nella zona 【S】

 per cambiare pagina. 

Per cambiare pagina, scrolla orizzontalmente

Fai clic sulla zona 【S】

passi calorie frequenza
cardiaca

ossigenazione sonno stress

tasto 【R】tasto 【L】

tasto【S】

· Riproduzione musicale: nella schermata del lettore, fai clic su 
  【S】/【L】【R】 per play/pausa o cambiare traccia.

Pagina di luminositàPagina di volume

Durata sportiva distanza percorsa ritmo sportivo

Porta e utilizzo dei auricolari

· Passaggio 1: Estrarre i auricolari  dal case

· Passaggio 2: Posizionare i auricolari  sull'orecchio

· Passaggio 3: Regolare la curvatura della flicca
  posteriore per adattarla alla forma dell'orecchio

Parametri delle specifiche

Protezione dell'udito

Manutenzione e cura

Sicurezza per i bambini

Attenzione

Apparecchiature elettroniche

Influenze sui dispositivi medici

Modello del bracciale: Ε2502AO

Versione Bluetooth (bracciale):  BT5.4

Specifiche dello schermo (bracciale): 21 * 5 schermo a matrice di punti

Capacità di archiviazione (bracciale): 64GB

Capacità della batteria (bracciale): 300mAh

Versione Bluetooth (cuffie): BT5.4

Capacità della batteria (cuffie): 38mAh

意
Entra automaticamente in modalità accoppiamento dopo la prima 

apertura.

Oppure premere il tasto 【S】 per 5 secondi per entrare in 

modalità di accoppiamento.

 Puoi cercare e collegare 【Watch Buds】 per aggiungere il 

bracciale nell'APP-Aggiungi dispositivo per utilizzare tutte le 

funzionalità del prodotto.

Oppure trovare 【imoo Watch Buds】 direttamente nel menu del 

sistema per collegare i auricolari separatamente.

Visualizzazione orario: dopo la connessione all'APP, il dispositivo si 

sincronizzerà automaticamente l'orario.

Visualizzazione carica: le batterie laterali indicano la carica dei 

auricolari , la batteria centrale indica la carica del braccialetto.

*Per utilizzare la funzione di riproduzione musicale di Bandbuds, 

collega il dispositivo a PC/telefono, entra in modalità USB e importa i 

file audio nella cartella "music".

Dopo aver estratto i auricolari , posizionali sulla conchiglia auricolare, 

poi premeti delicatamente la parte posteriore e fissali all'orecchio 

tramite il meccanismo a cardano. Ajustali ulteriormente per ottenere 

un comfort ottimale.

i auricolari  supportano le operazioni per bussare: puoi attivare la 

pausa/riproduzione o lo skip tra le canzoni con un doppio/triplo clic. 

Per personalizzare le funzioni, accedi all'applicazione dedicata.

Si prega di leggere attentamente e rispettare le seguenti istruzioni e 

avvertimenti prima di utilizzare il Prodotto e la Società non è 

responsabile delle conseguenze derivanti dall'uso improprio o dalla 

mancata conformità alle istruzioni relative al Prodotto.

Quando utilizzi i auricolari  per ascoltare la musica o fare telefonate, 

è consigliabile usare il volume minimo necessario per evitare danni 

all'udito. L'esposizione prolungata a volume alto può causare lesioni 

permanenti all'udito.

L'esposizione a volume alto durante la conduzione dell'auto può 

distrarre l'attenzione, portando a incidenti.

Questo dispositivo e i suoi accessori potrebbero contenere parti 

piccole: tenere il dispositivo e gli accessori fuori dal raggio di 

raggiungimento dei bambini. I bambini potrebbero danneggiare 

involontariamente il dispositivo e gli accessori, o ingerirsi parti 

piccole, causando soffocamento o altri pericoli.

Questo dispositivo non è un giocattolo: i bambini devono utilizzarlo 

sotto la supervisione di un adulto.

Non utilizzare questo dispositivo nei luoghi in cui è espressamente 

vietato l'uso di dispositivi wireless, altrimenti potrebbe interferire 

con altri dispositivi elettronici o causare altri pericoli.

In luoghi medici e di assistenza sanitaria dove è vietato l'uso di 

apparecchi wireless, rispettare le normative del luogo e spegnere 

questo dispositivo.

·Le onde radio emesse da questo dispositivo potrebbero interferire 

con il funzionamento normale di dispositivi medici implantati o 

apparecchi medici personali, come pacemaker, cochleari implantati, 

ascoltici, ecc. Se utilizzi questi apparecchi medici, consultare il 

produttore per conoscere i vincoli sull'uso di questo dispositivo. 

Durante l'uso di questo dispositivo, mantenere una distanza minima di 

15 cm dai dispositivi medici implantati (come pacemaker, cochleari 

implantati, ecc.).

Il personale non specializzato non deve smontare questo dispositivo 

da solo. In caso di guasto, contattare l'assistenza clienti ufficiale.

Regolazione del volume/luce: nella schermata di regolazione, fai clic o 

tieni premuto 【L】【R】 per aumentare volume o luminosità. 

Modalità sportiva: attiva o disattiva tramite APP. Una volta attivata, la 

pagina principale e quelle relative a sport mostreranno tempo di 

esercizio, distanza, ritmo, etc. (Durata sportiva, distanza percorsa, ritmo 

sportivo)

Sport e salute: fai clic sulla zona 【S】 per aggiornare i dati di sport. Il 

dispositivo supporta di default la visualizzazione di 【passi】, 

【calorie】, 【frequenza cardiaca】; puoi aggiungere o regolare altri 

contenuti (come ossigenazione, stress, sonno, etc.) nell'APP. 
Tenendo premuto qualsiasi tasto per 2 secondi, puoi scegliere di 

uscire dalla modalità sportiva.

Tenendo premuto il tasto 【S】 per 20 secondi, entra nella pagina di 

ripristinare.

Funzionalità aggiuntive: utilizza l'APP per impostazioni e sblocchi.

Warranty Card

齿刀线，不印刷 齿刀线，不印刷

保修卡不做双面印刷，（背面做成空白）放到封底前面两页

(The First Invoice: Sales Invoice)

User Information:

User Name: __________________ Phone Number: __________________  

Kid’s Grade: _________________

Warranty Data:

Name of Sales or Service Centre:  ________________________________                                

Warranty Category:

□ Replacement

□ Repair

Reason for Replacement/Repair:                   

Handled by: ___________________________________________                  

Phone Number: _______________________________________

Date:  _________________________________(DD/MM/YYYY) 

Product Data:

Product Model: ________________________________

Machine No.: __________________________________

Date of Purchase: ______________________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________________ (Store) ________________________

________________________________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:

Warranty Card
(The Second Invoice: Users' Invoice)

User Information:

User Name: __________________ Phone Number: __________________  

Kid’s Grade: _________________

Warranty Data:

Name of Sales or Service Centre:  ________________________________                                

Warranty Category:

□ Replacement

□ Repair

Reason for Replacement/Repair:                   

Handled by: ___________________________________________                  

Phone Number: _______________________________________

Date:  _________________________________(DD/MM/YYYY) 

Product Data:

Product Model: ________________________________

Machine No.: __________________________________

Date of Purchase: ______________________ (DD/MM/YYYY)

Site of Sales: ____________________ (Store) ________________________

________________________________________________________ (Address)

Product Model & Machine No.:
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Unser Unternehmen bemüht sich um Mitverantwortung 

und Zusammenarbeit mit den Kunden, um die 

Umweltauswirkungen ihrer Produkte zu reduzieren.

Unser Unternehmen wird alle geltenden Gesetze in Bezug 

auf das WEEE-Management einhalten.

imoo buds


